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ТАЙНА ЧАРОЗЕМЕЛЬ

Существует легенда, что давным-давно 

в цветущих Чароземлях, где ныне возвышается 

, один могущественный 

волшебник укрылся от таинственной опасности.

Это был . Чтобы уберечь 

своё великое могущество от Тёмных Сил, он 

спрятал его в самой природе. С тех пор его магия 

превратилась в  и теперь 

таится в каждом листочке, в каждой песчинке, 

в каждой капельке воды...



Но когда Тёмные Силы наносят удар, Магия 

Чароземель пробуждается и выбирает себе 

пятЬ Хранительниц — чистых сердцем 

и храбрых духом.

Вот и теперь возникла новая угроза: злодей 

 решил напасть на Чароземли, и пять 

принцесс — новые Хранительницы Чароземель — 

должны принять вызов судьбы. Вместе с пятью 

ВОЛШЕБНЫМИ ЖИВОТНЫМИ им предстоит 

любой ценой сохранить мир и гармонию в своей 

сказочной стране.



Старшая сестра. Её волшебный 

спутник — конь Астро. Самма 

так любит заботиться 

о растениях и цветах, что те 

даже стали понимать её! 

ПРИНЦЕСС ПЯТЬ, И ОНИ — СЁСТРЫ. 

ОТ НИХ ЗАВИСИТ СУДЬБА ЧАРОЗЕМЕЛЬ 

И ВСЕГО кОРОЛЕВСТВА ФАНТАЗИИ.

Сестра-близняшка Диаманте. 

Её верный друг — волк Сирио. 

Нивэс очень любит рисовать, 

особенно красивые наряды.

ХРАНИТЕЛЬНИЦЫ

ЧАРОЗЕМЕЛЬ



Младшая из сестёр. 
Её спутница — рысь Мира, 
они никогда не расстаются. 

Яра любит природу, 
леса и рощи.

Калея и её питомец, 

дельфин Соль, неразлучны. 

Они обожают море! 

Калея — искусный повар 

и готовит великолепные 

сладости!

Сестра-близняшка Нивэс. 

Её животное — бабочка Луна. 

Диаманте в восторге от 

драгоценных камней и создаёт 

из них великолепные украшения.
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Урок, 
который лучше 
не вспоминать!

С большого стола в Зале Этикета со 

звоном упала серебряная вилка, и ученики тихонько 

захихикали, прикрывшись шёлковыми салфетками.

— Тишина! — воскликнула мадам Плюмаж, 

подходя к столу. Учитель Правильного Поведения 
и Хороших Манер была миниатюрной дамой 

с нежным голосом, но все ученики Королевской 

Академии Чароземель знали, насколько она строга 

и непреклонна. Как знали и то, что ИДЕАЛЬНЫЕ 

манеры совершенно необходимы, чтобы однажды 

взойти на трон.

По приказу мадам Плюмаж все замолчали и 

уставились на девочку, сидящую во главе стола.

— Принцесса Яра! Я просто не знаю, что с вами 

делать… — вздохнула мадам Плюмаж. — Через четыре 
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дня Большой Приём, а вы не можете удержать 

в руках столовые приборы!

 уже потеряла счёт тому, сколько раз на 

её долю выпадали подобные замечания...

Вскоре всем принцам и принцессам Королевства 

Чароземель придётся встречать безупречную 

королеву Озёр, мудрую правительницу одного 

из самых важных королевств в Царстве 
Фантазии. Ни один ученик не должен 

произвести плохое впечатление!

Самма, Нивэс и Диаманте обеспокоенно вздох-

нули: ох уж эта их младшая сестрёнка-бунтовщица… 

Даже на минуту нельзя представить, чтобы 

королевская особа так себя вела. А ведь Яра, как 

и четыре других сестры, — наследница Великого 

Царства! 
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Урок, который лучше не вспоминать!



Только , самая добрая из сестёр, 

сочувственно улыбнулась Яре: 

— Постарайся быть более собранной за столом. 

А  сможешь после занятий в лесу!

Приободрённая Яра обменялась с Калеей 

улыбкой. Затем обратилась к учителю: 

— Простите меня, мадам. Я не понимаю, зачем 

нужна вилка для каждого блюда. И у меня никак 

не получается открывать мидии вилочкой: по-моему, 

гораздо проще есть их руками, разве нет?

В подтверждение своих слов она подцепила 

створки мидии ногтями, раскрыла раковину 

и с громким хлюпаньем втянула в себя её 

содержимое.

МАДАМ ПЛЮМАЖ остановила девочку, 

раздражённо сказав: 

— За многие, многие годы мне ещё не 

попадалась настолько непослушная ученица! 

Пожалуйста, Аня, покажите вашей однокласснице, как 

вести себя за столом.

Яра вздохнула: только этого ещё не хватало!

Аня взяла маленькую вилочку и без усилий 

вскрыла раковину: 

— Конечно, мадам. Мидии едят вилкой номер 

одиннадцать и...

Яра перебила: 

11

Урок, который лучше не вспоминать!


